
Zusatzangaben zur Erreichbarkeit und Vertretung 
Дополнителни информации за достапност и застапување 

 
Vorname, Nachname 
име, презиме 

 

Zustellungsfähige Postadresse 
поштенска адреса 

 

Postleitzahl und Ort 
поштенски број и место 

 

Telefon 
телефон 

 

E-Mail 
е-пошта/мејл 

 

 
1) Erreichbarkeit per E-Mail - Достапност по е-пошта/мејл 

Ich bin damit einverstanden, dass die Botschaft mich bezüglich Rückfragen per E-Mail kontaktiert. 

Се согласувам Амбасадата за кои било прашања да ме контактира по e-пошта/мејл. 

 

Für den Fall, dass mein Antrag auf ein Visum abgelehnt werden sollte, bin ich mit der Übersendung 

des Ablehnungsbescheids per E-Mail an die oben genannte E-Mail-Adresse einverstanden. Das 

Postfach dieser E-Mail-Adresse wird regelmäßig von mir eingesehen. 

Се согласувам во случај моето барање за виза да биде одбиено известувањето за одбивање да 

се испрати на горенаведената е-пошта/мејл. Поштенското сандаче на оваа е-пошта редовно се 

прегледува од моја страна. 

 

2) Vertretung / Застапување  

Ich habe verstanden, dass die Visastelle nur mit mir persönlich oder zusätzlich einem von mir 

benannten Vertreter (Rechtsanwalt / Familienmitglied) kommunizieren kann. 

Јас сум свесен дека одделот за визи може да комуницира само со мене лично или со застапник 

именуван од мене (адвокат / член на семејството). 

 

Ich bestimme als meinen Vertreter / за мој застапник одредувам: 

 

Vorname, Nachname 
име, презиме 

 

Zustellungsfähige Postadresse 
поштенска адреса 

 

Postleitzahl und Ort 
поштенски број и место 

 

Telefon 
телефон 

 

E-Mail 
е-пошта/мејл 

 

 

 

Datum und Unterschrift / Датум и потпис:         


